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Section I — Prescribed Text – Tanakh
60 marks
Allow about 1 hour and 20 minutes for this section

Answer the questions in Section I in a writing booklet. Extra writing booklets are available.

Part A — Torah
25 marks
Attempt Questions 1–5

Read the extracts, then answer Questions 1–5 in ENGLISH. Use the extract, your knowledge
of texts and prescribed commentaries in your answers.

Marks
Question 1 (5 marks)

Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Deuteronomy 16:13–17

(a) According to verse 13, what activities triggered the festival of Sukkot?

(b) Explain the meaning of the phrase µq…âyrE hw:¡hy“ ynEèP]Ata, ha≤ör:yE aløé˝w“ (verse 16).

(c) Parse Ú+˝P]s]a;Ÿ˝B] (verse 13) giving root, binyan, tense/aspect and meaning. 3
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.Ú˝b≤âq]YI˝mi˝W Ú`˝n“r“G:˝miâ Ú+˝P]s]a;Ÿ˝B] µymi-y: t[æ¢b]vi Ú`˝l] hc≤à[}T' tKoüSu˝h' gjæá
rGEü˝h'˝w“ ywIfiLe˝h'˝w“ Ú˝t,+m;a}˝w" Ú¢˝D“b]['˝w“ Ú~˝T,~bi˝W Ú¶˝n“bi˝W hT;Ÿa' Ú˝G<–j'˝B] T…`j]m'c;˝w“

.Ú˝yr<ê[;v]˝Bi rv≤àa} hn:¡m;l]a'˝h;˝w“ µ/tèY:˝h'˝w“
hw:–hy“ rjæ¢b]yIArv,a} µ/q¡M;˝B' Ú̋yh,+løa‘ hw:∞hy̋l' gŸjoT; µymi%y: t[æ¢b]vi
Ú̋yd<+y: hć¢[}m' l~ko˝b]˝W Ú~˝t]a…âWbT] lko•˝B] Ú˝yh,%løa‘ hw:∞hy“ Ú|˝k]r<b;y“ yKi¢

.jæḿâc; Ëaæà t;yyI¡h;˝w“ 
hw:∞hy“ { ynE∞P]Ata, Ú⁄˝r“Wkz“Alk; ha,Ÿr:yE hn:flV;˝B' { µymi¢[;P] v/l∞v;

gjæ¢˝b]˝W t/[¡buV;˝h' gjæà˝b]˝W t/XüM'˝h' gjæá˝B] rj;+b]yI rv≤¢a} µ~/qM;˝B' Ú˝yh,%løa‘
.µq…âyrE hw:¡hy“ ynEèP]Ata, ha≤ör:yE aløé˝w“ t/K–Su˝h'

s     .Ë˝l…âAˆt'n:ê rv≤àa} Ú̋yh≤`løa‘ hw:èhy“ tKæör“bi˝K] /̋d=y: tn"∞T]m'˝K] vyai`
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Question 2 (7 marks)

Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Deuteronomy 17:8–13

(a) From verse 12, deduce a rule about the grammatical form of the verb
immediately following yTiŸl]bi˝l].

(b) What is the literal meaning (fvp) of fpe+Vo˝h' (verse 9) and what is the meaning
according to the derash (vrd)?

(c) The extract deals with the transmission and interpretation of Jewish law. What
processes does it indicate? Support your answer with relevant phrases from the
extract.
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ˆyb´à˝W ˆydI%˝l] ˆyDI∞AˆyB´â µd:⁄˝l] { µD:ŸAˆyB´â fP;%v]Mi˝l' rb;⁄d: Ú~˝M]˝mi a*leP;yI yKi¢
rv≤àa} µ/q+M;˝h'Ala, t;yli+[;˝w“ T…¢m]q'˝w“ Ú˝yr<–[;v]˝Bi tbo¡yrI yrEèb]DI [g"n<±˝l; [~g"n<Ÿ

./˝Bê Ú̋yh≤`løa‘ hw:èhy“ rjæöb]yI
µh´-˝h; µymi¢Y:˝B' hy<¡h]yI rv≤àa} fpe+Vo˝h'Ala,˝w“ µYI±wIl]˝h' µ~ynIh}Ko˝h'Ala, t;%ab;˝W

.fP…âv]Mi˝h' rbæàD“ ta´` Ú+˝l] WdyGI∞hi˝w“ T;~v]r"d:˝w“
rv≤`a} aWh+˝h' µ/q∞M;˝h'Aˆmi Ú+˝l] WdîyGI∞y" rv≤¢a} r~b;D:˝h' yPi¶Al[' t;yci%[;˝w“

.Ú˝Wrî/y rv≤àa} lko¡˝K] t/c+[}˝l' T…¢r“m'v;˝w“ hw:–hy“ rjæ¢b]yI
hc≤-[}T' Ú̋̀l] Wrìm]ayoArv,a} fP…öv]Mi˝h'Al['˝w“ Ú̋Wr%/y rv≤¢a} hr:⁄/T̋h' yPiŸAl["

.lamoêc]˝W ˆymiày: Ú̋̀l] WdîyGIèy"Arv,a} rb…öD:˝h'Aˆmi rWs%t; alø∞
tr<v…¶˝l] dme|[o˝h; ˆŸheKo˝h'Ala, ["mo•v] yTiŸl]bi˝l] ˆ/d%z:˝b] hc≤¢[}y"Arv,a} vyai|˝h;˝w“

[r:¡˝h; T…àr“['biâ˝W aWh+˝h' vyai¢˝h; t~me˝W fp´-Vo˝h'Ala, /a¡ Ú̋yh,+løa‘ hw:∞hy“Ata, µ~v;
.la´âr:c]YI˝mi

s     .d/[ê ˆWd™yzIy“ aløè˝w“ War:–yI˝w“ W[∞m]v]yI µ[…`˝h;Alk;˝w“
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Question 3 (3 marks)

Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Deuteronomy 19:1–8

(a) What Messianic promise is made to the Israelites in this extract, according to the
commentators?

(b) The specific names of the µyI±/G̋ (verse 1) are listed elsewhere in the prescribed
texts  (Deuteronomy 20:17). List four of them.
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Ú̋̀l] ˆt´ànO Ú̋yh,+løa‘ hw:∞hy“ r~v,a} µyI±/G˝h'Ata, Ú~˝yh,~løa‘ hw:•hy“ tyrI|k]y"AyKiâ
.µh≤â˝yTeb;˝b]˝W µh≤`˝yrE[;˝b] T…àb]v'y:˝w“ µ˝T;Èv]rIy̋wIê µ˝x…-r“a'Ata,

Ú̋̀l] ˆt́ànO Ú̋yh,+løa‘ hw:∞hy“ r~v,a} Ú+˝x]r“a' Ë/t∞˝B] Ë̋l…- lyDI∞b]T' µyrI¡[; v/lèv;
.H˝T…âv]rI˝l]

hw:∞hy“ Ú`˝l]yjiân“y" rv≤àa} Ú+˝x]r“a' lWb∞G“Ata, T;~v]L'vi˝w“ Ë#r<D<˝h' ÚJ˝l] ˆyki¢T;
.jæx́âroAlK; h˝M;v…` sWnì˝l; hy:Øh;˝w“ Ú˝yh≤-løa‘

hK≤¶y" rv,Ÿa} yj…-˝w: h˝M;v…` sWnìy:Arv,a} j"xe+ro˝h; rbæ¢D“ h~z<˝w“
.µvoêl]vi lmoèT]˝mi /̋l¡ anEècøAalø aWhü˝w“ t['d"+Aylib]˝Bi WŸh[e~rEAta,

tro§k]˝li ˆŸz<r“G"˝b' /˝dªy: hj;ŸD“nI˝w“ µ#yxi[e bfo∞j]˝l' rJ['Y"˝b' Wh˝[́àrEAta, aboŸy: r*v,a}˝w"
sWnÿy: aWh% tḿ-˝w: Wh̋[̀́rEAta, ax…àm;˝W ≈[e+˝h;Aˆmi l~z<r“B'˝h' lvæ¶n:˝w“ ≈[e+˝h;

.yj…â˝w: hL,a̋̀́h;AµyrI[;˝h, tjæàa'Ala,
hB≤àr“yIAyKiâ /˝gÿyCihi˝w“ /‹˝bb;l] µJj'yEAyKi j"xe%ro˝h; yrE∞j}a' µD:⁄˝h' laeŸGO π*Dor“yIAˆP,

/̋l¡ aWhü anEècø alø∞ yKi· tw<m;+AfP'v]mi ˆya´¢ /Ÿ˝l̋w“ vp,n:– W̋hK…¢hi˝w“ Ër<D<¡˝h'
.µ/vêl]vi l/mèT]˝mi

s     .Ë˝l…â lyDIèb]T' µyrI¡[; vløèv; rmo–a̋le Ú̋̀W“x'm] ykiànOa; ˆḰöAl["
Ú̋yt≤-boa}˝l' [Bæ`v]nI rv≤àa}˝K' Ú+˝l]b̈¢G“Ata, Ú~˝yh,~løa‘ hw:•hy“ byji|r“y"Aµai˝w“

.Ú˝yt≤âboa}˝l' tt́à˝l; rB≤`DI rv≤àa} ≈r<a;+˝h;AlK;Ata, Ú~˝l] ˆt'n:•˝w“
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Question 4 (4 marks)

Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Deuteronomy 21:1–9

(a) In verse 3, awhi⁄˝h' is considered to be a keri ukhetiv. Explain this term.

(b) Describe the ritual of the hp…àWr[}˝h; hl…`g“[,˝ in this extract and explain its
significance (verses 7, 8 and 9).
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lp´`nO H˝T;+v]rI˝l] Ú~˝l] ˆt´¶nO Ú˝yh,⁄løa‘ hw:!hy“ r*v,a} h~m;d:a}˝B; ll;%j; ax´¢M;yIAyKi
.W˝hK…âhi ymià [d"¡/n aløè hd<–C;˝B'

.ll…âj;˝h, tboèybis] rv≤`a} µyrI+[;˝h≤¢Ala, WŸdd“m;˝W Ú˝yf≤-p]vo˝w“ Ú˝yn<¡qez“ Waèx]y:˝w“
tlæ¢g“[, awhi⁄˝h' ry[iŸ˝h; y°nEq]zI Wĵq]l…â˝w“ ll…-j;˝h,Ala, hb…`roQ]˝h' ry[i+˝h; hy:∞h;˝w“

.l[oê˝B] hk…`v]m;Aalø rv≤àa} H̋B;+ d~B'[uAaløê rv≤¶a} rq;%B;
rv≤öa} ˆt;+yae lj'n"∞Ala, h~l;g“[,˝h…âAta, awhi¶˝h' ry[iŸ˝h; y°nEq]zI WdrI^/h˝w“

.lj'N:ê˝B' hl…`g“[,˝h;Ata, µv…àAWpr“[…â˝w“ ["rE–Z:yI alø∞˝w“ /˝B¡ db´à[;yEAalø
ËrE¡b;˝l]˝W /˝t+r“v…¢˝l] Ú~˝yh,~løa‘ hw:•hy“ rj'|B; µ˝b;% yKi¢ y‹wIle ynE∞B] µJynIh}Ko˝h' Wv∞G“nI˝w“

.[g"n:êAlk;˝w“ byrIèAlK; hy<¡h]yI µh≤à˝yPiAl['˝w“ hw:–hy“ µv´¢˝B]
µh,+˝ydEy“Ata, WŸxj}r“yI ll…-j;˝h,Ala, µybi`roQ]˝h' awhi+˝h' ry[i¢˝h; yŸnEq]zI lko%˝w“

.lj'N:ê˝b' hp…àWr[}˝h; hl…`g“[,˝h;Al['
Wn˝ynE¡y[e˝w“ hZ<±˝h' µD:∞˝h'Ata, ?WŸkp]v…â¿ hk;p]v; alø• Wn˝ydE%y: Wr=m]a;˝w“ Wn™[;˝w“

.Waêr: aløè
br<q≤`˝B] yqi+n: µD:∞ ˆŸTeTiAla'˝w“ hw:±hy“ t;~ydI~P;Arv,a} la´¶r:c]yI Ú~˝M]['˝l] r*PeK'

.µD:ê˝h' µh≤`˝l; rP´àK'nI˝w“ la´-r:c]yI Ú¢˝M]['
.hw:êhy“ ynEèy[e˝B] rv…`Y:˝h' hc≤à[}t'AyKi Ú˝B≤-r“Qi˝mi yqi`N:˝h' µD:è˝h' r[´öb'T] hT;%a'˝w“
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Question 5 (6 marks)

Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Deuteronomy 21:18–23

(a) According to the extract, what was to happen to a man after his execution?

(b) Give a literal translation of the words vyai%˝b] hy<∞h]yIAykiâ˝w“ (verse 22).

(c) The hr<+/m̋W rrE∞/s ˆBeº was said to be an extremely rare phenomenon. Using your
knowledge of the commentary, explain why this is so.
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l/q∞˝b]˝W w˝ybi`a; l/qè˝B] ["me+vo WNn<∞yae hr<+/m̋W rrE∞/s ˆBeº vyai%˝l] hy<∞h]yIAyKiâ
.µh≤â˝ylea} [mæ`v]yI aløè˝w“ /˝t+ao Wr§S]yI˝w“ /˝M–ai

r['væàAla,˝w“ /̋r™y[i ynEèq]zIAla, /̋tüao Wayxiá/h̋w“ /̋M–ai˝w“ w̋ybi¢a; /̋b¡ Wcp]t…à˝w“
./̋mêqom]

Wn̋ĺ-qo˝B] ["m̀́vo WNn<èyae hr<+mo˝W rrE∞/s h~z< Wn˝nE•B] /˝r%y[i ynE∞q]zIAla, Wr|m]a;˝w“
.ab´âso˝w“ ll´`/z

Ú̋B≤-r“Qi˝mi [r:¡˝h; T…àr“['biâ˝W tme+˝w: µ~ynIb;a}˝b…â /˝rªy[i yveŸn“a'AlK; Wh˝mug:r“˝W·
.War:êyI˝w“ W[èm]v]yI la´`r:c]yIAlk;˝w“

.≈[´âAl[' /˝t¡ao t;yliàt;˝w“ tm…-Wh˝w“ tw<m…`AfP'v]mi af]j́ö vyai%˝b] hy<∞h]yIAykiâ˝w“
aWh+˝h' µ/Y§˝B' WŸN̋r<~B]q]Ti r/b•q;AyKiâ ≈[e%˝h;Al[' /̋t⁄l;b]nI ˆyliŸt;Aalø

hw:∞hy“ r~v,a} Ú+˝t]m…¢d“a'Ata, a~Mef't alø•˝w“ yWl–T; µyhi`løa‘ tlæàl]qiAyKiâ
s     .hl…âj}n" Ú`˝l] ˆt´ànO Ú̋yh,+løa‘]
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Section I (continued)

Part B – Nevi’im
20 marks
Attempt Questions 6–7

Read the extracts, then answer Questions 6–7 in ENGLISH. Use the extracts, your knowledge
of the texts and the prescribed commentaries in your answers.

Question 6 (10 marks)

Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Samuel 3:11–19

Question 6 continues on page 9
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lá-r:c]yI˝B] rb…`d: hc≤à[o ykiönOa; hNEéhi lae+Wmv]Ala, h~w:hy“ rm,aYoª˝w"
.w˝yn:êz“a; yT´àv] hn:yL≤`xiT] /̋[+m]vo∞AlK; r~v,a}

/̋t–yBeAla, yTir“Bæ`DI rv≤àa}AlK; táö yli+[eAla, µyqi¢a; a~Wh̋h' µ/Yª˝B'
.hL´âk'˝w“ lj´`h;

[d"%y:Arv,a} ˆwO§[}˝B' µl…-/[Ad[' /̋t¡yBeAta, ynIüa} fp´àvoAyKiâ /̋l+ yTid“G"∞hi˝w“
.µ˝B…â hh…`ki aløè˝w“ w˝yn:±B; µ~h,˝l; µyli¶l]qæâm]AyKiâ

jb'z<è˝B] yliö[eAtyBe ˆwOí[} rPe|K't]yIAµaiâ yli-[e tyb´¢˝l] yTi[]Bæ`v]nI ˆk´à˝l;˝w“
.µl…â/[Ad[' hj…`n“mi˝b]˝W

hw:–hy“AtyBe t/t∞l]D"Ata, jTæ`p]YI˝w" rq,Bo+˝h'Ad[' l~aeWmv] bKæ¶v]YI˝w"
.yliâ[eAla, ha…`r“M'˝h'Ata, dyGIèh'˝me arE+y: la´¢Wmv]˝W

.ynI˝NEêhi rm,aYo™˝w" y̋nI–B] lá¢Wmv] rm,aYo™˝w" lae+Wmv]Ata, yŸli[e ar:•q]YI˝w"
hKo∞ yNI˝M≤-˝mi dj̀́k't] an:èAla' Ú˝yl,+ae rB≤¢DI rv≤¢a} r~b;D:˝h' hm…¶ rm,aYofi˝w"

rb…`D:˝h'AlK;˝mi rb;+D: yŸNI˝M,~˝mi dj́¶k'T]Aµai πysi+/y hko∞˝w“ µ~yhiløa‘ Ú¶˝L]Ahc,[}y"
.Ú̋yl≤âae rB≤àDIArv,a}

hw:∞hy“ rm'ÈaYo˝w" WN˝M≤-˝mi dj̀́ki aløè˝w“ µyrI+b;D“˝h'AlK;Ata, l~aeWmv] /˝l•AdG<Y"˝w"
p     .hc≤â[}y" w̋n:¡y[e˝B] b/Fè˝h' aWh+

.h˝x;r“a…â w˝yr:¡b;D“AlK;˝mi lyPiàhiAaløê˝w“ /˝M+[i hy:∞h; h~w:hy˝w"ê la´-Wmv] lD"¡g“YI˝w"
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Question 6 (continued)

(a) Identify the TWO oaths in the extract.

(b) Give the root of hn:yL≤`xiT] (verse 11).

(c) Parse lj̀́h; (verse 12) stating root, binyan and tense/aspect.

(d) Explain the phrase w̋yn:±B; µ~h,˝l; µyli¶l]qæâm]]AyKiâ (verse 13) with reference to the
commentators.

(e) On explaining the meaning of the words la´-Wmv] lD"¡g“YI˝w" (verse 19), the
commentators apply the text from Qoheleth/Ecclesiastes 1:5, ‘The sun rises and
the sun sets’. Explain the connection between the words quoted from verse 19
and those from Qoheleth.

(f) Who are the possible subjects of the verb lyPiàhi (verse 19)?

End of Question 6

Please turn over
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Question 7 (10 marks)

Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Samuel 4:1–7

(a) Explain the syntax of the words hlø+vi µ~[;˝h; jlæ¶v]YI˝w" (verse 4).

(b) According to the commentators, what do the words lá-r:c]yIAlk;˝l] là́Wmv]Arb'd“ yhiày“˝w"
(verse 1) mean?

(c) Give TWO possible interpretations of the words hl…-/dg“ h[…¢WrT] (verse 5).

(d) Comment on the ambiguity of the verb v~FoTi˝w" in verse 2.

(e) A fundamental Jewish belief is that God is in control of everything and rewards
and punishes in response to human activities. With reference to the above extract
and the associated commentaries, discuss this belief.
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µyTi⁄v]liP] tar"Ÿq]˝li l*aer:c]yI ax´¢YE˝w" la´-r:c]yIAlk;˝l] la´`Wmv]Arb'd“ yhiày“˝w"
.qp´âa}˝b' Wnìj; µyTi`v]lip]˝W rz<[e+˝h; ˆb,a≤¢˝h;Al[' WŸnj}Y"˝w"ê hm;%j;l]Mi˝l'

la´`r:c]yI πg<N:èYI˝w" hm;+j;l]Mi˝h' v~FoTi˝w" lae%r:c]yI tar"∞q]˝li µyTi⁄v]lip] WkŸr“['Y"˝w"
.vyaiâ µypi`l;a} t['Bæàr“a'˝K] hd<+C;˝B' h~k;r:[}Mæâ˝b' WK•Y"˝w" µyTi-v]lip] ynE∞p]˝li
hw:ühy“ Wn˝p…ág:n“ hM;˝l…¢ lae+r:c]yI ynE∞q]zI WŸrm]aYoî˝w" h#n<j}M'˝hæâAla, µJ[;˝h; abo∞Y:˝w"

hw:±hy“ tyrI∞B] Ÿ̂/ra}Ata, hlø%Vi˝mi Wn˝yĺ¢ae hj…áq]nI µyTi-v]lip] ynE∞p]˝li µ/Y™˝h'
.Wn˝yb´ây“ao πKæà˝mi Wn˝[̀́viyO˝w“ Wn˝Be+r“qi˝b] abo∞y:˝w“

t/a¡b;x] hw:ühy“AtyrIB] ˆ/ría} tá¢ µV;%˝mi Wa∞c]YI˝w" hlø+vi µ~[;˝h; jlæ¶v]YI˝w"
µyhi+løa‘˝h; tyrI∞B] Ÿ̂/ra}Aµ[i yli%[eAynEêb] ynE∞v] µv;|˝w“ µybi-rUK]˝h' bv´¢yO

.sj…ân“ypiâ˝W ynI¡p]j;
là́r:c]yIAlk; W[rIèY:˝w" hn<±j}M'˝hæâAla, h~w:hy“AtyrIB] ˆ/rªa} a/bŸ˝K] yhi%y“˝w"

.≈r<a…â˝h; µho¡Te˝w" hl…-/dg“ h[…¢WrT]
h[…áWrT]˝h' l/q∞ hm,· Wr+m]aYo§˝w" h[;+WrT]˝h' l/q∞Ata, µ~yTiv]lip] W[•m]v]YI˝w"

aB…` hw:±hy“ ˆ/r§a} yKiº W[+d“YE∞˝w" µyrI–b][i˝h; hnE∞j}m'˝B] taZO™˝h' hl…ö/dG“˝h'
.hn<êj}M'˝hæâAla,

y/a∞ WŸrm]aYo˝w" hn<–j}M'˝hæâAla, µyhi`løa‘ aB…à Wr+m]a; yKi¢ µyTi+v]liP]˝h' WŸar“YIê˝w"
.µvoêl]vi l/mèt]a, tazO™˝K; ht…öy“h; aløè yKi¢ Wn̋l;+
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Section I (continued)

Part C — Ketuvim
15 marks
Attempt Questions 8–9

Question 8 (5 marks)

Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Nehemiah 2:10–20

Question 8 continues on page 13

10

11

12

13

14

15

16

17

h[…¢r: µh≤`˝l; [r"YEè˝w"ynI±Mo['˝h…â db,[≤¢˝h; h~Y:bi/fê˝w“ ynIfirojo˝h' fLæ¢b'n“s' [m'|v]YI˝w"
.láâr:c]yI ynEèb]˝li hb…`/f vQ´àb'˝l] µd:+a; aB…àArv,a} hl…-dog“

.hv…âløv] µymiày: µv…`Ayhia‘˝w: µIl…-v;Wry“Ala, a/b¡a;˝w:
hm;% µd:+a;˝l] yTid“G"∞hiAalø˝w“ y‹˝Mi[i fJ['m] { µyvi¢n:a}˝w" yÔnIa} hl;y“l'% { µWq∞a;˝w:

yKiº y˝Mi+[i ˆya´¢ h~m;heb]˝W µIl…-v;Wry˝li t/c¡[}˝l' y˝Bi+liAla, ˆt´¢nO yŸh'løa‘
.H˝B…â bk´àro ynI¡a} rv≤àa} hm;+heB]˝h'Aµai

tPo–v]a'˝h; r['væ`Ala,˝w“ ˆyNI±T'˝h' ˆy[´¢ yŸnEP]Ala,˝w“ hl;y“l'% ayG"@˝h'Ar['væâ˝b] ha;Ÿx]ae˝w:
?µyxi+WrP]¿ { ?µh´¢¿ µyxiw:rpom]h'Arv,a} µ~Il'~v;Wry“ tmo•/j̋B] rbe⁄cø yhiŸa‘˝w:

.va´â˝b; WlèK]au h;˝yr<¡[;v]˝W
hm…`heB]˝l' µ/qèm;Aˆyae˝w“ Ël,M≤-˝h' tkæ`rEB]Ala,˝w“ ˆyI['+˝h; r['væ¢Ala, r~bo[‘a≤â˝w:

.y˝T…âj]T' rboè[}˝l'
r['væà˝B] a/büa;˝w: bWv%a;˝w: hm…-/j̋B' rb´`cø yhiàa‘˝w: hl;y“l'+ l~j'N"Ÿ˝b' hl≤¶[o yhiŸa‘˝w:

.bWvêa;˝w: ay“G"¡˝h' 
µynI@h}Ko˝l'˝w“ µydIŸWhY“˝l'˝w“ hc≤-[o ynI∞a} hm…`˝W yTik]l'+h; h˝n:a…¢ WŸ[d“y: alø• µynIfig:S]˝h'˝w“

.yTid“G"êhi aløè ˆK´`Ad[' hk;+al;M]˝h' hc´¢[o r~t,y<Ÿ˝l]˝W µynIfig:S]˝l'˝w“ µyrI∞jo˝l'˝w“
rv≤¶a} H˝b;+ Wnj]n"∞a} rv≤¢a} h~[;r:˝h; µ~yairo µT≤¶a' µh,%˝lea} rmæ¢/a˝w:

tmæ¢/jAta, h~n<b]nI˝w“ Wk%l] va´-˝b; Wt∞X]nI h;˝yr<¡[;v]˝W hb;+rEj} µ~Il'~v;Wry“
.hP…âr“j, d/[¡ hy<èh]nIAalø˝w“ µIl'+v;Wry“

– 12 –



Question 8 (continued)

Nehemiah 2:10–20 (continued)

(a) Which words or phrases in verses 12–16 indicate the secrecy of Nehemiah’s
mission? Write the words or phrases in both Hebrew and English.

(b) Which words or phrases in verse 19 indicate that Sanballat and his peers were
opponents of Nehemiah?

(c) What do the words µ~Il’~v;Wry“ tmo•/j˝B] rbe⁄cø yhiŸa‘˝w: (verse 13) mean?

End of Question 8

1

1

3

18

19

20

Ël,M≤`˝h' yrEèb]DIAπa'˝w“ y̋l'+[; hb…¢/f a~yhiArv,a} yh'%løa‘ dy"∞Ata, µh,⁄˝l; dyGI!a'˝w:
p     .hb…â/F̋l' µh≤`˝ydEy“ WqèZ“j'y“˝w" WnynI±b;˝W µWq∞n: WŸrm]aYoî˝w" y̋li-Arm'a…â rv≤¢a} 

Wg[i¢l]Y"˝w" ybi+r“['˝h…â µ~v,g<Ÿ˝w“ ynIfi/M['˝h…â db,[≤¢˝h; { hY:∞bifo˝w“ ynI@rojo˝h' fL'Ÿb'n“s' [*m'v]YI˝w"  
l[æà˝h' µyci+[o µT≤¢a' rv≤¢a} h~Z<˝h' rb…¶D:˝h'Ahm…â Wr%m]aYo˝w" Wn˝yl´-[; Wz™b]YI˝w" Wn˝l;+

.µydIêr“mo µT≤àa' Ël,M≤`˝h'
jæâyli¢x]y" aWhº µyIm'+V;˝h' yh´¢løa‘ µ~h,˝l; rmæ¶/a˝w: rb;%D: µ̋t;⁄/a byviŸa;˝w:

hq…öd:x]˝W ql,j́áAˆya´â µk,%˝l;˝w“ WnynI–b;˝W µWq∞n: w̋yd:¡b;[} Wnj]n"èa}˝w" Wn˝l;+
.µIl…âv;Wry˝Bi ˆ/r™K;zI˝w“
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In Question 9 you will be assessed on how well you:

■ demonstrate an understanding of the prescribed texts and themes

■ present a sustained, logical and well-structured answer to the question

Marks
Question 9 (10 marks)

Choose ONE of the following questions. Write an essay of up to two pages in length.

(a) During his two periods as governor of Judah, what difficulties did Nehemiah
encounter?

OR

(b) What steps did Nehemiah take to restore Jewish life in Judah? 10

10
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Section II — Prescribed Text – Mishna

25 marks
Attempt Questions 10–12
Allow about 1 hour for this section

Use a SEPARATE writing booklet for this section. Extra writing booklets are available.

Read the extracts, then answer Questions 10–12 in ENGLISH. Use the extracts, your
knowledge of the texts and the commentary in your answers.

Question 10 (11 marks)

Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Sanhedrin 2:1–2

Question 10 continues on page 17
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Question 10 (continued)

(a) Give the precise meaning of tm wl tm.

(b) Give the Hebrew term used in this Mishna for the deputy High Priest.

(c) Under what circumstances was halitza required? How was it done?

(d) How does the proof text (2 Samuel 12:8) support the opinion of Rabbi Judah?

(e) Relate, in detail, the incident that brought about the prohibition of kings judging
or being judged.

(f) This Mishna deals with the treatment of the Kohen Gadol in relation to the rest
of society. List THREE occasions when he is to be treated differently from
others and explain in each case why this is so.

Question 11 (5 marks)

Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Sanhedrin 3:5

(a) What explanation is offered in the commentary for the word Shoshevino?

(b) This Mishna reflects a disagreement between two parties. Name the parties.
What was the nature of their disagreement?

3

2

3

2

2

2

1

1
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Question 12 (9 marks)

Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Sanhedrin 4:4

(a) wmwqm ta rykm djaw dja lk

What criterion was used to determine the seating arrangement of judges?

(b) Why is the word ˚wmsl used to describe the appointment of judges?

(c) Mishnaic Hebrew style differs from Biblical Hebrew style. From the Mishna
above, cite ONE example to demonstrate these differences.

(d) Explain the term Sanhedrin, its biblical basis, its composition and position of
authority.

5

1

2

1
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Section III — Unseen Text – Tanakh

15 marks
Attempt Questions 13–14
Allow about 40 minutes for this section

Use a SEPARATE writing booklet for this section. Extra writing booklets are available.

Marks
Question 13 (5 marks)

Read the text, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Title: The reign of Ahaziah b. Ahab.

Context: The passage deals with events in Ahaziah’s reign and contains a
condemnation of the king.

1 Kings 22:52–54

hw<¡j}T'v]YIê˝w" bowed down/prostrated himself

(a) What information is given about the reign of Ahaziah in verse 52?

(b) What was the sin of Jeroboam b. Nebat (verse 53)?

(c) What does the passage tell us about Ahaziah’s religious preferences?

Please turn over

1

1

3

52

53

54

hrE+c][, [bæ¢v] t~n"v]˝Bi ˆ/r+m]vo∞˝B] l~aer:c]yIAl[' Ëlæ¶m; ba;%j]a'Aˆb, Why:∞z“j'a}
.µyIt…ân:v] là́r:c]yIAl[' Ëløèm]YI˝w" hd:–Why“ Ël,m≤¢ fp…`v;/hy˝li

/̋M+ai Ër<d<∞˝b]˝W wŸ˝ybia; Ër<d<•˝B] Ël,YEfi˝w" hw:–hy“ ynE∞y[e˝B] [r"¡˝h; c['Y"è˝w"
.láâr:c]yIAta, ayfi`j‘h, rv≤àa} fb;+n“AˆB, µ[…¢b]r:y: Ë~r<d<~˝b]˝W

lae+r:c]yI yh́¢løa‘ h~w:hy“Ata, s[e%k]Y"˝w" /˝l– hw<¡j}T'v]YIê˝w" l['B'+˝h'Ata, d~bo[}Y"˝w"ê
.w̋ybiâa; hc…`[;Arv,a} lkoè˝K]
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Question 14 (10 marks)

Read the text, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Title: Elisha and the sons of the prophets.

Context: Elisha and his followers change accommodation and run into problems.

2 Kings 6:1–7

(a) Why did Elisha and his followers leave their abode?

(b) Who was to collect a beam (hr:∞/q)?

(c) Describe the sequence of events reported in verse 5.

(d) Describe how Elisha solved the problem for his followers.

End of paper

3

3

2

2

lWaêv; borrowed

lz<êr“B'˝h' iron

bxq to cut down

πwx to float

rxæà narrow

la,/hè be willing

Wr™z“g“YI˝w"ê cut

Hh…àa} alas

1

2

3

4

5

6

7

Wnj]n"@a} rv,Ÿa} µ/q%M;˝h' an:∞AhNEêhi [v…-ylia‘Ala, µyai`ybiN“˝h'AynEêb] Wrìm]aYo˝w"
.WN˝M≤â˝mi rxæà Ú̋yn<¡p;˝l] µv…ö µybiàv]yO

Wn̋L…àAhc,[}n"˝w“ tj;+a, hr:∞/q vyaiº µ~V;˝mi hj…¶q]nI˝w“ ˆDE%r“Y"˝h'Ad[' aN:∞Ahk;l]nEê
.Wkl´â rm,aYo™˝w" µv…- tb,v≤¢˝l; µ/q¡m; µv…ö

.Ël´âae ynIèa} rm,aYo™˝w" Ú˝yd<–b;[}Ata, Ël´¢˝w“ an:¡ la,/hè dj;+a,˝h…â r~m,aYoŸ˝w"
.µyxiâ[e˝h; Wr™z“g“YI˝w"ê h˝n:DE+r“Y"˝h' WŸaboŸY:˝w" µ˝T…-ai Ël,YE¡˝w"

q[æàx]YI˝w" µyIM…-˝h'Ala, lpæ¢n: lz<¡r“B'˝h'Ata,˝w“ hr:+/Q˝h' lyPi¢m' d~j;a,˝h…â yhi¶y“˝w"
.lWaêv; aWhè˝w“ y̋nI¡doa} Hh…àa} rm,aYoÿ˝w"

µ/q+M;˝h'Ata, WŸh̋ae~r“Y"˝w" lp…-n: h̋n:a…¢ µyhi`løa‘˝h;Avyai rm,aYoì˝w"
.lz<êr“B'˝h' πx,Y:¡˝w" h˝M;v;+AËl,v]Y"˝w" ≈~[eAbx;q]YI˝w"

p     .Wh˝j́âQ;YI˝w" /˝d™y: jlæàv]YI˝w" Ë˝l…- µr<h…¢ rm,aYo™˝w"
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